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ÖZET
Sosyal eleştiri ile ilgili çalışmaların temel çıkış noktası, edebiyat ilişkilerinden hareketle toplumsal olanı açıklamak, toplumsal ilişkilerle edebiyat ilişkilerinin buluşma noktalarını analiz etmektir. Ge​nellikle tanz (sosyal eleştiri), toplumsal bir boyuta sahiptir ve hedefi çirkinlikleri ve kusurları eleştirerek onları ıslah et-meye çalışmaktır. Hicivde ise amaç, neredeyse tamamen kişisel olup toplumsal ülkülerle bir ilgisi yoktur; he​zel ise bazen gizli bir nükte veya mesaj içerse de genellikle görünüm itibariyle eğlence ve sözü türlü türlü söyleme amacını taşır. Bu nedenle eskiden hiciv ve hezel olarak anılan edebiyatın bir kısmı ve özellikle ahlâkî ve sosyal eleştiri içerikli olanı, tanz sayılır.
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A GENERAL VIEW TO SOCIAL CRITICISM IN CLASSICAL OTTOMAN POETRY

ABSTRACT
The starting point of the Works which are related to the social criticism is to Express the things which are social and to analyze the point on which literary relations intersect with social relations. Generally, social criticism has a social dimension and its objective is to reform the defects and the faults by criticising them. On the other hand, the objective of the satire is only personal, and it does not deal with the social ideals. Although comic poems sometimes contain hidden witticism or a message, generally, they aim to express subjects in different ways and to have fun. For this reason, a part of the literature, particularly, the one containing moral and social criticism, which was named as satire and comic poetry is accepted as social criticism. 
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1. GİRİŞ

Edebiyat gündelik tecrübe ve yaşantıyı an-lamlı sezgi ve kavrayışa dönüştürmedeki becerisi diye tanımlayabileceğimiz farklı bir manada “doğ-rudur” hükmü taşır ve yaşadığımız dünyanın nesne-leri arasında “anlamlılık ağı” oluşturabilir.
Şiir yaşanan dünyanın estetik tecrübelerini ilettiği kadar, değişik yaşantı tarzlarının sürdürücüsü kişilerce anlamlı bir biçimde yaşanması ve bütün duyu organlarınca algılanıp özümsenmesi şeklinde tezahür eden toplumsal hayatın yaşanma biçimlerini de, hayâl-gerçek karışımı bir tarzda gün ışığına çıka-rabilir. Bununla birlikte şiir kendisini, gündelik ha-yatın sıradan faillerince yaşanmış olaylarından geri durabilir ve baştan tasarlanmamış neticelere ve bu sıradan faillerin eylemlerinin gene akıldan geçme-yen anlamlarını okuyucu zihninde çağrışım yaptır-mak için onların ilk elden ulaştıkları algı ve duyum-samaları eleştirel bir gözle sınayabilir.
Klâsik Türk Şiiri’nde eleştirinin bütün şekil-lerini görmek mümkün olmasa da eleştirinin birçok türü işlenmiştir. Gerek hicivde olduğu gibi yalnızca bir şahsı hedef seçen şiirler, gerek güldürürken iğneleyip aşağılayan şiir türleri ve gerekse toplum aksaklıklarına değinen şiirler olsun Klâsik Türk Şiiri ’nde azımsanmayacak kadar çoktur. Bu şiirler için geniş bir eleştiri terminolojisi varken, sosyal eleştiri-lerin de işlendiği Klâsik şiirimizde sosyal eleştiriyi karşılayacak bir kelimenin olmaması büyük bir eksikliktir.
2. TANZ (ELEŞTİREL ŞİİR)

Fars edebiyatında kelime anlamı alay etme, eğlenme olan tanz (tenz) hiciv ve hezel gibi muhte-va olarak şiirin türleri içinde genellikle eleştirel şiir (şi’r-i intikâdî) veya mizâhî üslûb (sebk-i fukâhî ) adı altında ele alınmış ve içerik olarak ictimaî, ahlâkî ve siyasî yahut beyan tarzı açısından acı (kara), tatlı ve inciti​ci tanz olmak üzere üçe ayrılmıştır. Ayrıca ilgili olduğu alanlar veya ortaya çıktığı kesimler itibariyle tanzı köylü, şehirli, pazar, mahallî, okul, medrese, tekke, ev, sosyal tanz gibi kısımlara ayırmak mümkündür. Ba​tı dillerindeki karşılığı, satirenin de Latince, “çeşitli meyvelerle dolu ziraat tanrılarına hediye edilen tabak” anlamına sature kelimesinden alınmıştır. Arapça mazisi, tene-ze ve muzarisi yetnizu tenzen fiilinden mastardır. Arapçada teneze dendiğinde, “onunla istihza ile ko-nuştu”; bir topluluk için mutennezetun sıfatı kulla-nıldığında, “toplulukta hayır yoktur.” demektir. Farsçada bu kelime kerden (yapmak), goften (demek söylemek), gerî (-cilik) ve benzeri kelime ve eklerle birleşerek tenz-kerden, tenz-goften ve tenzgerî gibi terkipler halinde kullanıla​rak, “kapalı ve kinayeli olarak iğnelemek, istihza etmek, alaya almak, sözle incitmek, nazlanmak, rumuzlu söz söylemek, kusur aramak, serzenişte bulunmak” ve benzeri anlamlara gelmiştir. Edebî ıstılah olarak eski kaynaklarda ele alınmayan bu kavram için çağdaş kaynaklarda birbirinden az farkla verilen ta-nımlardan bazıları şöyledir: “Tanz, içerisinde aptal-lığın yahut ahlâkî zaafların, sosyal kusurların yahut beşerî hataların alay üslûbuyla ve çoğunlukla kapalı olarak eleştirildiği şiir ve nesir türü edebiyattır”. “Tanz, toplumu eleştirerek ıslah etmek amacıyla söylenen tenkit içerikli incelikli ve ısırıcı sözdür”. “Tanz, toplumun eleştirilerek düzeltilmesi amacıyla söyle​nen tenkit edici ve iğneleyici ince şiir ve nesir-dir”. “Tanz, toplumsal hedefler için, küçük düşür-mek ve uyarmak amacıyla kusur ve eksik​liklerin alaya alınmasıdır ve hicvin gelişmiş şeklidir”. Hi-civden en önemli farkı, açık olmayıp kapalı oluşu ve kinayeli şekilde ifade edilişi yahut hicivdeki keskin-lik ve sertliğe sahip olma​yışıdır. Kapalı olması edibin, eleştirisini remiz ve kinâye dışında or​taya koyma cesaretine sahip olmaması yahut ortamın ciddi ve açık eleştiriden ziyade kapalılık ve şakaya elverişli olmasından kaynak​landığı söylenebilir (ÇİFTÇİ, 2002: 39-41).
Mizahçı edibin, tanzla eleştirdiği nesne özel bir şahıs, ya da bir tip, tabaka, millet veya ırk yahut davranış ve âdet, gelenek ve inanç olabilir. Bu ne-denle tanzın yüce hedeflere ulaşma uğruna yapılan eleştiriden doğduğu ve yazarlarının, genellikle siya-sî ve içtimaî baskılar altında bu tür eserlerini oluş-turduğu belirtilir. Ayrıca tanzı oluşturan sanatçı, he-def seçtiği şeye gülerek onu alaya alıp karşı çıktı-ğın​da kapalı olarak o şey hakkındaki ülküsünü de ortaya koyar.
Böylece yüklendiği olumlu fonksiyonu nede-niyle tanzın amacı, şahısları boyutuyla insânları incitmek değil, asıl hedefi, sosyal ve top​lumsal kim-likleri boyutlarıyla taşıdıkları kusurlarını ve zararlı alış​kanlıklarını deşifre ederek ıslah etmektir. Bu yönüyle tanz, toplumsal bir uyarı ve işaret taşır. Tanzın temel amacı, toplumsal ve siyasal yaşamda ortaya çıkan kusur ve aksaklıkları tespit edip orta-dan kaldırmak, hatalı insânları kendi hatalarının farkına vardırarak ve onları bertaraf etmeye kanalize etmektir. Daha açık bir ifadeyle tanzın amacı, toplu-mu ıslah etmek ve kötülüklerden arındırmaktır. Yoksa sebepsiz yere yermek, kırmak ve ıstırap ver-mek değildir (ÇİFTÇİ, 2002: 39-41). Eleştiri, Batılı-ların belles-letters adını verdiği “güzel edebiyat” içinde ele alınamayacak özelliklere sahiptir. Onu mizahın sahası dâhilinde değerlendirmek mümkün müdür; yoksa eleştiriyi ayrı bir tür olarak mı kabul et​mek gerekir? Bu sorunun cevabını verebilmek, sa-nıldığından daha zordur ve her şeyden önce mizahın ve hicvin dayandığı estetik kategori “komik” ile ulaşılan sonuç olan “gülme” nin ne olduğunun araş-tırılması gereklidir. Eleştiriyi mizah edebiyatı içinde değerlendiren görüşler vardır (ÖZKIRIMLI, 1987: 857).
Dîvân edebiyatının şiir ağırlıklı oluşu mizahı da şiir kalıbına dökmüştür. Ancak şairler arasındaki rekabet dolayısıyla mi​zahın şahsî konular etrafın-daki hiciv ve hezliyyât ile karışması onun kabalaş-ma​sına ve nezih örneklerin azalmasına yol açmıştır. Manzum mizahî eserlerin bir kısmında daha çok devrin psikolojik, ah​lâkî ve sosyal yapısına yönelik aksaklıklar konu edilmiştir. Dîvânlarda yer alan mizahî parçalar ise zarif ifadeleri ve şaşırtıcı ironik kurgularıyla dikkat çeker. Görünüşünden dolayı dostları arasında “gurâb” (karga) lakabıyla anılan Bâkî'nin Tûtî adlı güzel cariyesinden şikâyet etmesi üzeri​ne câriyenin söylediği: “Bağteten olmuş iken tûtî gurâba hem-nişin / Yine şekvâyı gurâb eyler garâbet bundadır” beyti bu​na örnek verilebilir. Emri ile Bâkî, Taşlıcalı Yahyâ ile Hayâlî, Haşmet ile Koca Râgıb Paşa gibi şairlerin birbirlerine sataşır-ken daha çok mizahî öğeleri ön plana çıkardıkları, rind ile zâhid ve âşık ile rakib ara​sındaki çekişmeler üzerine kurulu şiirler​de ise hiciv ve hezel yanında mizahî anla​tımlara başvurulduğu görülür: 
Hırka vü tâc ile zâhid kerem et sıkleti ko

Âdeme cübbe vü destâr kerâmet mi verir   
                  (Şeyhülislam Yahya Gazel 107-5)
Sûfî olan raks urur bal ile yağ üstüne     
cÂrif olan can verir yufka dudağ üstüne

                           (Ahmed-i Dâ’î Gazel 163-1)
Feyz-i Hak zümre-i erbâb-ı harâbâtdadır
Ehl-i zühdün nesi var zerk u riyâdan gayrı

                                                     (Rûhî Gazel 1089-3)
Doğrudan zekâya hitap eden mizah ürünleri-nin müstakil kitap, risale, arzu​hal, münazara metni ve şerh şeklinde mensur olanları da vardır. Bazen mizah unsuru içeren fetvalara da rastlanır; me​selâ Ebüssuûd Efendi'nin, “Zeyd ‘Avrat​ların olduğu cen-net bana gerekmez’ dese ne lâzım olur?” sorusuna, “Gerekmezse cehenneme gitsin” cevabını vermesi gibi (GÖKYAY, 1982: 263). Dîvân edebiyatında bi-li​nen ilk müstakil mizahî eserler XV. yüzyı​la ait olup bunların en önemlileri sayılan Şeyhî’nin man-zum Harnâme’si mesnevi, Molla Lutfî’nin mensur Harnâme’si mü​nazara türündedir. XV. yüzyılın son yılla​rından itibaren XVI. yüzyılda mizah eser​lerinin mizahî takvim (Vahyî’nin meslek erbabını konu alan Takvim’i), letâif (Mahremî’nin Mecmau’l-letâif’i ile Şütürnâme’si), muhâdarât (Lâyihî Musta-fa Efendi’nin Muhâdarât’ı), -müstehcen de olabilen- hikâye (Gazâlî Deli Birader’in Dâfiü’l-gumûm ve râfiu’l-hümûm’u), mersiye (Meâlî’nin kedisi için yazdığı mersiye) ve mek​tup (Sânî ile Sâî Mustafa Çelebi’nin kar​şılıklı mektupları) gibi çeşitli biçim-lerde ve daha geniş bir konu yelpazesinde ka​leme alındığı görülür. XVII. yüzyılda mi​zah, hiciv ve he-zelin gölgesinde kalmıştır. Bu türün en seçkin eseri, Nef'î’nin Sihâm-ı Kâzâ adlı hiciv mecmuasıdır (Tür-kiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi 2005, C.30: 208).

Necâtî Beğ’e ait, “Mersiye-i Ester (katır)” isimli aşağıdaki mersiyenin tamamında, ölen bir katırın yerine yenisini koyacak kadar maddî gücün olmayışına ve bazı insânların talihsizliğine; padişa-hın varlık içinde yaşarken halkının fakirliğini gör-meyişine; bazı önemsiz şeylerin üzerinde fazlaca durulup abartılarak anlatılmasına... gibi eleştiriler, mizâhî bir üslûpla verilmiştir.

Belâ yükünde fevt olalı katır  

Şikeste-hâl olupdur hayli hâtır

Ne katır bir kara dağ idi miskin

Geçen bu günkü gün sağ idi miskin

Ecel çengâline düşdü diriğâ  
O yâl ü bâl o turuşdu diriğa

Çü gördü ömr ekinini sarardı 

Orak gibi belin bükdü karardı

Kanı ol çâr-tâk-ı kâm-rânı 

Kanı ol Ka'be yolu nerdibânı

Şu resme katır idi kara katır 

Neye azm etse önündeydi hâzır

Sabâ tek kimse görmezdi karasın

Gerekse Çin ü Mâçini arasın

Sabâ reftâr u şeb-reng ü seher-hiz

Dil ârâm ü ferah bahş ü terah-riz

Yürüse yerleri göke karardı 

Ne yorulur ne kalur ne arardı

Önünden ileri basardı kıçın

Ne denli Rumdan tâ ser-had-i Çin

Daha binler dolu ıstabl-ı Şâhi 

Dilersen bozu dilersen siyâhı

Eger Şehden ola zerre inâyet 

Necâtî'ye kifâyettir kifâyet   

Aceb ansam düşer mi Şehriyâra 

K'anun hükmüyle geldik bu diyâra

lrakdır gerçi çâker devletinden

Ba'id olmaya Şâhın himmetinden

Ne denli kim gide kara gele ak 

Gece ehli ola gündüze müştâk

Bu âc-ı âbenûsı ola tahtın

Kamudan yücele ikbâl ü bahtın

                
                (Necâtî Mersiye 1.1-25)
3. SONUÇ
Farsçadaki tanz kavramı, “Tanzimat sonrası Türk edebiyatında mizah kavramının kazandığı anlam ile neredeyse aynı görünmektedir. Bu durum da Farslarla Türk​lerin birbirine yakın dönemlerde Batı ile tanışmaları, onları taklit etmeleri ve edebi-yatlarından etkilenmeleri sonucu, eskiden genelde, ediplerin husumet ve düşmanlığa dayalı kişisel çıkarlarından kaynaklanıp yine belli kişilere yönelik olan hiciv ve hezelinin, olumsuz bir işlev görmekten kurtularak genel ahlâka ve topluma hizmet ede​cek şekilde ıslah edildiğini göstermektedir.

Mizâhî bir tarzda kaleme alınan bir şiirde bile toplumsal konulara değinilmesi, toplumun göz ardı edilmemesi, sosyal hayatın Klâsik Türk Şiiri’nde toplumun çok da uzağında olmadığının gösterge-sidir. Latife, şaka, mizah, hezl, tehzîl, tezyîf, mülâta-fa mutâyebe, zemm, kadh, şetm, ta’riz, hevâiyyât gibi geniş bir eleştiri terminolojisi olan Klâsik Türk Şiiri’nde, toplumsal konuların belirgin işlendiği bir tür için isim konulmamış olması, bu şiirde toplumsal konuların olmadığı gibi yanlış bir sonuç doğur-muştur.

Fars edebiyatında sosyal eleştiriler için “tanz” kavramı kullanılmıştır. Klâsik Türk Şiiri’ne kaynaklık eden Fars edebiyatı, birçok nazım şekli ve türünün adlarını da beraberinde edebiyatımıza taşımıştır. Sosyal eleştiri konusunun da Klâsik Türk Şiiri’nde işlendiği gerçeğine karşılık, bu konunun, tıpkı “hiciv” ve diğer eleştiri terminolojilerinde ol-duğu gibi bir karşılığının olmaması, bir eksikliktir. Madem Klâsik şiirimiz, İran edebiyatından etkile-nerek oluşmuş bir edebiyattır, İran edebiyatından alınan diğer kelimeler gibi Klâsik şiirimizdeki sosyal eleştiri için de “tanz”ı kullanabiliriz. 
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